
CATALOGUE 32-020 MONThLY - MENSUEL 
	

Vol. 10, No. 8 

S I 	
Statistics 
Canada 

Statistique 
Canada 

\ \ 
Price: 15 cents, $1.50 a year 
	

Prix: 15 cents, $1.50 par anne 

SELECTED MEAT AND MEAT PREPARATIONS 

	

	
CERTAINES VIANDES ET PRPARATI0NS DE VIANDES 

AUGUST - 1978 - AOUT 

The tabular matter as presented is 
collected from establishments classified 
as Slaughtering and Meat Processing Plants 
Iich includes abattoirs and specialty meat 

ing plants. 

Les renseignements qul figurent dans les 
tableaux proviennent des 6tablissements classes 
conmie usines d'abattage et de prparation de la 
viande, ce qul comprend les abattoirs et les usi-
nes de preparation des specialites de viande. 

able 1, "Net distributive sales" 	Au tableau 1, "Ventes nettes sur le marché" 
t!ie volume aoved by the meat proces- 	s'entend du volume de viande vendue par les con- 

sors Lo the DOMESTIC market and as such the 	ditionneurs sur le marché CANADIEN, et c'est pour- 
data excludes: 	 quoi elles ne comprennent pas: 

1. export sales, 
2. sales to other meat packing plants, 
3. inter-branch transfers, 
4. imported products purchased and resold in 

the same (purchased) condition. 

Tables 2 and 3 show total volume pro-
duced and shipped to domestic and export 
markets. As such, the shipment data EXCLUDE 
any volume of similar products purchased by 
the respondents for resale in the same (pur-
chased) condition. 

Any queries relevant to this survey 
should be directed to: 

Meat, Dairy, Grain Mills and Beverage Unit, 
Manufacturing and Primary Industries 

Division, Statistics Canada, Ottawa, 
KIA 0Th.  

1. les ventes a l'exportation, 
2. les ventes a d'autres conserveries de viande, 
3. les transferts entre succursales, 
4. les produits d'importatlon achetés et revendus 

en l'état. 

Les tableaux 2 et 3 donnent le volume total 
des produits livrés sur les marches intêrieur et 
extérleur. C'est pourquoi le volume des livrai-
Sons NE COMPREND PAS les produits de méme nature, 
achetés par les répondants pour étre revendus en 
l'état. 

Veuillez adresser toute demande au sujet de 
la présente enqute 5 la: 

Sous-section de la viande, de l'industrie 
laitiare, des minoteries et des boissons, 

Division des industries manufacturiares et pri- 
maire, Statistique Canada, Ottawa, KIA 0T6. 

iLictiiring and Primary 	 Division des industries manufacturires 

5-3305-714 



	

107,258 
	

93,980 
	

48 65 
	

42 629 

	

14,643 
	

12,842 
	

6 64 
	

5 825 

	

27,525 
	

17,971 
	

12 48 
	

8 152 

	

3,227 
	

3,768 
	

1 46 
	

1 709 

	

3,669 
	

3,361 
	

1 66 
	

1 525 

	

1,040 
	

859 
	

47 
	

390 

	

62,533 
	

70,158 
	

28 36 
	

31 823 

	

5,257 
	

4,879 
	

2 38 
	

2 213 

	

6,422 
	

5,737 
	

2 91 
	

2 602 

	

1,339 
	

297 
	

60 
	

13 

	

232,913 
	

213,852 
	

105 64 

1,420 607 644 275 

2,123 1,792 963 813 

105 332 48 151 

3,648 2,731 1 655 1 239 

1,125 1,364 510 619 

4,381 
8,495 

3,404 

(1) 1,992 

8,036 
12,365 

I 1,910 

650 

4,142 1,486 

701 853 

26,828 24,076 

1 987 
3 853 

1 544 

(1) 904 

3 645 
5 609 

866 

295 

1 879 674 

318 

12 169 U) 	.1 

-2- 

TABLE 1. Net  Distributive Sales of Fresh, Frozen and Cured Meats in Canada 

TABLEAU I. Ventes nertes de viandes fraiches, congelBes et traitBes, stir le marchg au Cd: 
	

. 

August - Aot 

1978 

thousands or pounds 	metric 
tonnes 

milliers de livres 	met riques 

Meats, fresh and frozen - Viandes, fralches at congelêes: 

Beef -  Boeuf .................................................... 

Beef-portion ready - Boeuf-prt 9 cuire ......................... 

Beef-block ready - Boeuf-prt B couper .......................... 

Ground beef and hamburger - Boeuf hach, y compris la viande 
pourhamburgers ............................................... 

Steakettes, patties, etc. - Petits steaks, croquettes, etc ...... 

Mutton and lamb - Mouton et agneau .............................. 

Pork -  Porc ..................................................... 

Veal - Veau ..................................................... 

Fancy meats (edible offal) - Viandes de fantaisie (abats 
comestibles) .................................................. 

Other meats (except poultry) - Autres viandes (sauf volailie) 

Total......................................................... 

Meats, sweet-pickled or dry-salted - Viandes, marinéea avec addi-
tion de 8ucre ou saies B sec: 

Beef -  Boeuf .................................................... 

Pork (hams, bellies, etc.) - Porc (y compris jambons, ventres, 
etc.) 	......................................................... 

Other pickled or dry-salted, n.e.s. - Autres viandos martnées 
ousalêes B sac, n.c.a........................................ 

Total......................................................... 

Meats, smoked - Viandes fumées: 

Beef -  Boeuf .................................................... 

Pork - Porc 

Hams, cooked and not cooked, boneless - Jambons cults ou non, 
déaossés.................................................... 

Hams, cooked and not cooked, bone-in - Jambons cults ou non, 
nond6aoss8s ................................................ 

Picnica - Pique-nique ......................................... 

Side bacon, sliced - Bacon de flanc, tranché .................. 

Side bacon, in pieces - Bacon de flanc, en morceaux ........... 

Back bacon, sliced and unsliced - Bacon de dos tranché ou non 

Other amoked pork - Autres porc fume .......................... 

Other smoked meats - Autres viandes fumées ...................... 

Total ....................................................... 

See footnotes on page 7. - Voir notes 1 is page 7. 
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ABLE 1. Net  Distributive Sales of Fresh, Frozen and Cured Meats in Canada - Concluded 

1. Ventes nettes de viandes fralches, congelBes et traitées, sur le marché au Canada - fin 

Year-to-date - Total cumulatif 

1977 	1978 	1977 	1978 

	

thousands of pounds 	metric 
- 	 tormes 

	

milliers de livres 	métriques 
Year-to-date - Total cumulatif 

Meats, fresh and frozen - Viandes, fralches et congelees: 

Beef -  Boeuf .................................................... 

Beef-portion ready - Boeuf-pr6t B cuire ......................... 

Beef-block ready - Boeuf-prBt B couper .......................... 

Ground beef and hamburger - Boeuf haché, y compris la viande 

pour hamburgers ............................................... 

Steakettes, patties, etc. - Petits steaks, croquettes, etc ...... 

Mutton and lamb - Mouton et agneau .............................. 

Pork -  Porc ..................................................... 

Veal -  Veau ..................................................... 

Fancy meats (edible offal) - Viandes dc- fantaisie (abats 
comestibles) .................................................. 

;r meats (except poultry) - Atitres viandes (suf volatile) 

........................................... 

Beef - Boeuf .................................................... 

Pork (hams, bellies, etc.) - Parc (y compris jambons. ventres, 
etc.) 	......................................................... 

Other pickled or dry-salted, n.e.s. - Autrea viandes marinêes 
ou salées B sec, n.c.a ........................................ 

Total......................................................... 

Meats, smoked - Viandes fum6ea: 

Beef -  Boeof .................................................... 

Pork - Port: 

Hams, cooked and not cooked, boneless - Jambons cults ou non, 
d8aoss6a.................................................... 

Hams, cooked and not cooked, bone-in - Jambons cults ou non, 
nondésossés ................................................. 

Picnics - Pique-nique ......................................... 

Side bacon, sliced Bacon de flanc, tranché .................. 

Side bacon, in pieces - Bacon de flanc, en morceaux ........... 

Back bacon, sliced and unsliced - Bacon de dos tranché ou non 

ther smoked pork - Autrea porc fume .......................... 

naked meats - Autres viartdes fumees 

8, 1431 	8,964 I 	3 6921 	4067 

tea on page 7. - \oir notes B is page 7. 
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TABLE 2. Total Shipments of Meat Preparations, not Cann' 

TABLEAU 2. Livraisons totales de preparations de viandes, non 

1978 	I 	1977 	I 	1978 

thousands of pounds metric 
- t000ea 

milliers de livres métriques 
August - AoGt 

Meat preparations, not canned - Preparations de viandes, non en 
bottes: 

Sausages, fresh or frozen - Saucisses, fratches ou congelies 	... 5,617 5,394 2 548 2 447 
Weiners and frankfurters - Wieners et saucisse de Francfort 13,274 11,282 6 021 5 117 
Bologna, in pieces - Saucissons de Bologne, en morceaux 5,220 4,264 2 368 1 934 
Bologna, sliced and packaged - Saucissons de Bologne, tranchés et 

(2) 1,212 (2) 550 
Dried sausages, whole or sliced - Saucisses séchëes, entières ou 

937 425 

emballés 	........................................................ 

Other specialty sausages, whole - Autre8 saucisses spéciales, 7,818 3,783 3 546 1 716 

tranchées 	.............................................................. ... 

entires 	...................................................... 
Other specialty sausages, sliced and packaged - Autres saucisses 

spéciales, 	tranchées 	et 	emballées 	............................. 1,904 864 
Hams boiled, in pieces - Jambons boullis, en morceaux 

. 

1,651 749 
Hams boiled, sliced and packaged - Jsmbons boullis, tranchés et 

.. ..... 

2816 1 277 
680 308 

Other cooked meats, sliced and packaged - Autres viandes cuites 
1,622 2,138 2 097 970 

Meat and poultry paste; wrapped retail and bulk - PBtes de vian- 

eabsilés 	.................................................................. 

tranchées 	et 	emballëes 	......................................... 

de et de volaille; enveloppées su detail et en bloc 443 967 201 43 
Meat pies, fresh or frozen - l'Btés de viandes, frais ou congelés 581 . 	 . 26 1  
Other meat preparations, not canned - Autres preparations de 

3,163 2,384 1 435 1 Oi 

42,973 37,177 19 493 16 864 

viandes, 	non 	en 	bottes 	.......................................... 

Total 	........................................................... 

Year-to-date - Total cumulatif 

Meat preparations, not canned - Preparations de viandes, non en 
boltes: 

Sausages, fresh or frozen - Saucisses, fratchea ou congelées . . 46,823 44,387 21 239 20 132 
Weiners and frankfurters - Wieners et saucisse de Prancfort 98,240 91,590 44 562 41 546 
Bologna, in pieces - Saucissons de Bologne, en morceaux 40,708 38,115 18 466 17 290 
Bologna, sliced and packaged - Saucissons de Bologne, tranchés et 

emballés 	...................................................... (2' 11,938 (2) 5 416 
Dried sausages, whole or sliced - Saucisses séchées, entiltes ou 

tranchécs 	..................................................... 9,715 4 406 
Other specialty sausages, whole - Autres saucisses spCclales, 59 647 

entiéres 	...................................................... ' 35,794 27 056 16 236 
Other specialty sausages, sliced and packaged - Autres saucisses 

splciales, 	tranchées 	et 	emballées 	............................. 15,392 6 982 
Hams boiled, in pieces - Jambons boullis, en morceaux r 13,365 1 6 062 
Hams boiled, sliced and packaged - Jamb.ons boullis, tranchés et 20 127 9 130 

emballés 	...................................................... 

.. . 

7,059 j 3 202 
Other cooked meats, sliced and packaged - Autres viandes cuites 

............ 

tranchëes 	et 	ernballées 	........................................ 

.. .. 

36,594 19.674 16 599 8 923 
Meat and poultry paste; wrapped retail and bulk - PBtes de vian- 

........... 

de et de volaille; enveloppées au detail et en bloc 3,942 5,782 1 788 2 623 
Meat pies, fresh or frozen - PBtés de viandes, frais ou congelés 

... 

............... 

4,887 . 	 . 2 217 
Other meat preparations, not canned - Autrea preparations de 

viandes, 	non 	en 	botes 	........................................ 21,979 18,658 9 969 8 461 

Total 	......................................................... 	

.... 

i2.0f) 1I6,15 148 80 1 1 14 

See footnotes on page 7. -Voir notes B la 
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TABLE 3. Total Shipments of Canned Preparations 

::AlJ 3. Livraisons totales de preparations en boltes 

- 1977 1978 1977 1978 

thousands of pounds metric 
- tonnes 

August - Aot milliera de livres metriques 

Canned preparations - Preparations en boltes: 
x x x x 

Meals ready to serve - Plats cuisines: 
Stews and similar preparations of meat and vegetables - RagoOts 
et preparations semblables de viande et de legumes 1.968 2,323 893 1 054 

Spaghetti, macaroni, etc. and meat; with or without sauce - 
Spaghetti, macaroni, etc. et  viandes, avec ou sans sauce (3) (3) (3) (3) 

Poultry 	- 	Volaille 	............................................... 

(3) (3) (3) (3) 
(3) (3) (3) (3) 

Specialty dinners (chow mein, chili con came, etc.) - Spéci- 

Wieners and beans - Wieners 	et haricots 	........................ 

alités culinairea (chow mein, 	chili con carrie, etc.) 412 339 187 154 

Pork and 	beans - Porc 	et 	haricots 	.............................. 

Other canned meals, ready to serve - Autres repas en boltes, 
1,274 1,140 577 517 préts 	I 	servir 	............................................... 

Meat and poultry pastes - F3tes de viande et de volaille 1,059 247 480 112 

Beef - Boeuf: 
Corned 	- 	Sale 	................................................ (4) (4) (4) (4) 

(4) (4) (4) (4) 
(4) (4) (4) (4) Spiced 	- 	Epicé 	............................................... 

Other canned beef - Autres viandes de boeuf, en boltes 193 288 88 131 
Meat loaf and jellied meats - Pains et gelées de viande (4) (4) (4) (4) 

Roasted-_Réti 	............................................... 

Pork - Pore: 
383 359 174 

Ham 	- 	Janibon 	................................................ 1,261 689 572 313 
Luncheon meat 	- Viande pour 	lunch 	............................ 791 

Other canned pork; butts, cottage rolls, picnics, etc. - 
Autres viandes de poic en boltes, soc, Soc roulé fume, 
paleron 	.................................................... 859 462 390 210 

ongue 	(beef, pork, 	etc.) - Langues 	(bcreuf, pore, etc.) x x x x 
Other 	canned meats - Autres viandes 	en boltes 	.................. x x x x 
.Leners and frankfurters - Wieners et saucisses de Francfort x x x x 
1.,nned specialty sausages - Preparations spCciales de saucisses 

x x x x enbotes 	.................................................... 

8,064 6,947 3 658 3 154 Total 	...................................................... 

Year-to-date - Total cumulatif 

Canned preparations - Preparations en bottes: 
S X S S 

Meals ready to serve - Plats cuisines: 
Stews and similar preparations of meat and vegetables - RagoCts 
et preparations semblables de viande et de legumes 14,317 15,448 6 495 7 008 

Spaghetti, macaroni, etc. and meat; with or without sauce - 
Spaghetti, macaroni, 	etc. et  viandes, avec ou sans sauce 	... (3) (3) (3) (3) 

(3) (3) (3) (3) 
(3) (3) (3) (3) 

Specialty dinners (chow inein, chili con came, 	etc.) - Spéci- 
alités culinaires (chow mein, chili con came, etc.) 2,942 2,493 1 	334 1 	131 

Other canned meals, ready to serve - Autres repas en boites, 
prCts 	I 	servir 	.............................................. 10,817 7.166 4 904 3 251 

Meat and poultry postes - Pates de viande et de volaille 4,469 4,391 2 025 1 	991 

Beef - Boeuf: 
(4) (4) (4) (4) 
(6) (4) (4) (4) 

	

Poultry - Volaille 	.................. .............................. 

Corned 	- 	Sale 	................................................. 

(4) (4) (4) (4) 
Roasted 	- ,Riti 	................................................ 

Other canned beef - Autres viondes de boeuf, en botces 1,613 3,679 732 1 	672 

Wieners and beans - Wieners et haricots 	......................... 

Meat loaf and jellied meats - Pains em gelées de viande (4) (4) (4) (4) 

Pork and beans - Pore et haricots 	............................... 

Pork - Pore: 
6,340 

.. 

7,205 2 876 3 269 
9,192 10,717 4 169 4 861 

Other canned pork; 	butts, cottage rolls, picnics, 	etc. - 

Spiced 	- 	Epicé 	................................................ 

Luncheon meat - Viande pour lunch ............................. 
Ham - Jambon 	.................................................. 

Autres viandes de porc en boites, SOC. 	SOC roulé fume, 
paleron 	..................................................... 5,908 6,572 2 681 2 981 

:ngue (beef, 	pork, 	etc.) - Langues 	(boeuf, 	pore, 	etc.) x a x x 
a a a a 

ieners and frankfurters - Wieners et aaucisses de Francfort . x a a a 
Canned specialty sausages - Preparations spéciales de saucisaes 

Other canned meats - Autrea viandes en boltes ............ ....... 

a a x a enbottes 	..................................................... 

Total 	....................................................... 58,166 65,924 26 381 29 908 

See footnotes on page 7. - Voir notes I la page 7. 
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TABLE 4. Shipments and Inventories of Lard and Tall.. 

TABLEAU 4. Livraisons et stocks de saindoux et de su 

End-of-month stocks 
Shipments - Livraisons - 

Stocks a In fin du mois 

1977 1978 1977 1978 1977 1978 1977 1978 

thousands of pounds metric thousands of pounds metric 

August - Aout 
- 

milliers de livres 
tonnes 

métriques 
- 

milliers de livres 
tomes 

métriques 

,ard - Saindoux: 
Rendered and sold as such - Fondu et vendu 

tel 	quel 	................................ X X S S X X X 

Processed - Traité: 
Retail package - Paquet de detail 1.984 1.465 900 665 1,121 450 508 204 
Commercial package - Paquet contriercial . 3.663 2,839 I 	662 1 288 835 592 379 269 
Bulk sales (tank car, tank truck, 

etc.) - Ventes en vrac (wagon-citerne. 
camion-citerne, 	etc.) 	................. 2,375 2,034 I 	077 923 112 215 51 98 

a11ow - Suif: 
Edible - Comestible 	....................... 1,955 2,282 887 1 035 1.547 1,291 702 588 
Inedible - Non 	comestible 	................. 39,312 42,206 17 832 19 144 11,352 21,935 5 149 9 950 

Year-to-date - Total cimiulatif 

...S 

,ard - Saindoux: 
Rendered and sold as such - Fondu et vendu 

telquel................................ S S S S ... 
Processed - Traicé: 

... 

Retail package - Paquet de detail 12,831 14.702 5 	821 6 668 ... . 	. 	. . 	.. 
Commercial package - Paquet commercial 26,202 

... 

... 

24.059 11 884 10 914 ... ... 
Bulk sales (tank car, 	tank truck. 

etc.) - Ventes en vrac (wagon-citurlie, 
camion-citerne, 	etc.) 	................. 

... 

20,758 9 782 9 415 .. 	. 

rallow - Suif: 

...21,568 

Edible - 	Comestible 	....................... 21,879 30,387 9 925 13 783 . 	.. . .. . 	.. . 	. - 
Inedible - Non 	comestible 	................. ...282,538 

... 
340,959 128 	158 154 657 .. 	. . .. . 

See footnotes on page 7. - Voir notes B Ia page 7. 

TABLE 5. Animals Slaughtered 

TABLEAU 5. Animaux abattus 

August - Aot 

Number 	Warm dressed weight 

Nombre 	Poids de In viande 
hil1ée 

thousandsof 	metric 
pounds 	ronnes 

- 	métriques 
nilliers de 

livres 

Year-to-date - Total cuinulatif 

Number 	Warm dressed weight 

Nombre 	Poids de In viaitde 
habillée 

thousands of 	metric 
pounds 	tonnes 

- 	métriques 
milliers de 

livres 

Owned by reporting establishments - Apparte-
nant aux établissements répondants: 
Cattle - Bovins ........................... 
Calves -  Veaux ............................ 
Hogs - Pores .............................. 
Horses - Chevaux .......................... 
Sheep and lambs - Moutons er agneaux ...... 
Other animals - Autres anirnaux ............ 

Owned by others - Appartenant B dautres: 
Cattle - Bovins ........................... 
Calves - Veaux ............................ 
Hogs - Porca .............................. 
Horses - Chevaux .......................... 
Sheep and lambs - Moutons et agneaux ...... 
Other animals - Autres animaux ............ 

209,576 142,352 64 570 1,890,551 1,106,600 501 945 
23,150 26,182 11 	876 267,417 64,106 29 077 

632,051 220,445 99 992 5,320,604 1,028,521 466 529 
(5) (5) (5) (5) (5) (5) 

8,929 638 289 72,342 3,300 1 	496 
5,453 2,523 1 	144 57,832 21,224 9 	62. 

11.485 6,425 2 914 102,951 60,263 21 
2,614 493 224 50,583 6,968 3 	1' 

54,981 9,788 4 440 379,695 67,950 30 

726 25 Il 10,641 381 
S S S S S S 

I 
See footnotes on page 7. - Voir notes a is page 7. 
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F()OTNOTES 
	

NOTES 

S 1) included with "Other smoked pork". 

(2) Included with "Other cooked meats, 
sliced and packaged". 

(3) Confidential, included with "Other canned 
meal". 

(4) Confidential, included with "Other canned 
beef". 

(5) Confidential, included with "Other ani-
mals". 

Figures not appropriate or not applica-
ble. 

Figures not available. 

-- Amount too small to be expressed. 

x Confidential to meet secrecy requirements 
of the Statistics Act. 

(1) Inclus avec "Autres porc fume". 

(2) Inclus avec "Autres viandes cuites tranchées 
et emballées". 

(3) Confidentiel, inclus avec "Autres repas en 
boltes". 

(4) Confidentiel, inclus avec "Autres viandes de 
boeuf, en boltes". 

(5) Confidentiel, inclus avec "Autres animaux". 

N'ayant pas lieu de figurer. 

Nombres indisponibles. 

-- Nombres infimes. 

x Confidentiel en vertu des dispositions de Is 
Loi sur la statistique relatives au secret. 

0 



STAT!SS 
SIBLlOTF. 

IIfIIIIIIu 	ll 	iii 1 
	11459 

S 

I 


